3AKOH

O NMOTBPHUBAHKY CITOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT MOOEPHU3ALIUJE NOPECKE
AOMUHUCTPALUWUJE) USMEBHY PENYBJIUKE
CPBUJE U MEHPYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U
PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasyma o 3ajmy ([MpojekaT MoaepHu3aumje nopecke
agMuHucTpaumje) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe 6aHke 3a O0GHOBY U
pa3Boj, koju je notnucaH y beorpagy, 7. maja 2019. roguHe, y opurnHany Ha
€HITIECKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([pojekat mogepHusauuje  nopecke
agmuHucTpaumje) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapogoHe 6aHke 3a OGHOBY
pas3Boj, y OpUrMHany Ha eHrfeckoM je3avky 1y NpeBoAy Ha CPrCKM je3unK rnacu:



LOAN NUMBER 8936-YF

Loan Agreement

(Tax Administration Modernization Project)

between
REPUBLIC OF SERBIA
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT



LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF

SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.
2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

3.01.

4.01.

4.02.

ARTICLE | - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il - LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of forty-five million three
hundred thousand Euros (€45,300,000), as such amount may be converted
from time to time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist in
financing the project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section Ill of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum
on the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest rate is the Reference Rate plus the Fixed Spread or such rate as
may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General
Conditions.

The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule
3 to this Agreement.

ARTICLE lll - PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To
this end, the Borrower, through STA, shall carry out the Project in accordance
with the provisions of Article V of the General Conditions and Schedule 2 to
this Agreement.

ARTICLE IV - REMEDIES OF THE BANK

The Additional Event of Suspension consists of the following, namely that the
Project Implementing Entity’s Legislation has been amended, suspended,
abrogated, repealed, or waived so as to affect materially and adversely the
ability of the Project Implementing Entity to perform any of its obligations
under the Project.

The Additional Event of Acceleration consists of the following, that the event
specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a



5.01.

6.01.

6.02.

6.03.

period of sixty (60) days after notice of the event has been given by the Bank
to the Borrower.

ARTICLE V - EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days
after the Signature Date.

ARTICLE VI - REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower’s Representative, who, inter alia, may agree to modification of
the provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through exchange
of letters (unless otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its
Minister of Finance.

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Borrower’s
address is:

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:
(381-11) 3618-961  kabinet@mfin.gov.rs

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Bank’s
address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:

Telex: Facsimile: E-mail:
248423(MCI) or 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MClI)

AGREED as of the Signature Date.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative
Name: SINISA MALI
Title: MINISTER OF FINANCE

Date: 07/05/2019



mailto:kabinet@mfin.gov.rs

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT

By

Authorized Representative
Name: STEPHEN NDEGWA
Title: COUNTRY MANAGER

Date: 07/05/2019




SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the project is to improve effectiveness of tax collection and

lower the compliance burden for taxpayers.

The Project consists of the following parts:

Component 1: Legal Environment

Provision of support to remove impediments in the Borrower's legal

framework to ensure effective functioning of STA, focusing on tax laws and
regulations and information governance and exchange, including, inter alia:

(@)

(b)

(€)

the carrying out of an analysis of the Borrower’s national legal framework on:
(i) recognition of digital documents for judicial purposes; (ii) document
retention and records management; and (iii) information exchange between
STA, other government agencies and third parties;

the development of a procedural framework for automatic exchange of
information with EU member states; and

the review of the Borrower’'s legal framework to: (i) align the existing
Borrower’s laws with European Union standards; (ii) develop options to
strengthen legislation and administrative practice to counter risks of profit
shifting and base erosion for the Borrower's tax base; and (iii) provide
recommendations for closing loopholes in tax laws and bylaws and improving
implementing regulations.

Component 2: STA Organization and Operations

(@)

(b)

(€)

Provision of support for: (i) the reform of STA’s human resource function to
streamline its inefficient human resource support system; and (i) the
development and implementation of specifications for the enhancement of
STA’s existing human resources management information system to make it
fully functioning, in line with international standards.

Provision of support for: (i) the carrying out of business process reengineering
to enable institutional, legal and procedural improvements in the Borrower’s
tax administration; and (ii) the implementation of an effective tax compliance
management system, including the development of methodologies and
strengthening of the Borrower’s tax administration capacity in functional
areas, including, inter alia, tax return and payment processing, enforcement
and compliance, tax audit, risk analysis, appeals process, internal control and
audit, tax gap, and revenue estimation.

Provision of support for the modernization of taxpayer services with a view to
increase the taxpayers’ understanding of revenue laws and procedures,
taxpayers’ rights and obligations, including the provision of comprehensive e-
services for taxpayers.

Component 3: ICT System and Records Management Modernization

(@)

(i) provision of support for the modernization of the STA’s tax administration
ICT system; (ii) implementation of an e-fiscalization system, including the
acquisition of an e-cash register software product and carrying out of Training
to address the recording gap for cash transactions; (iii) upgrade of the STA’s



ICT infrastructure and provision of other software; and (iv) the carrying out of
third-party data security audit.

(b) (i) provision of support for the development of STA’'s data warehouse,
including the establishment of protocols for data exchange between the STA,
other government bodies and third parties; (ii) the strengthening of the
capacity of STA staff to mine data effectively from the data warehouse for risk
assessment and other needs; and (iii) the development of a taxpayer register
enabling interface with other systems.

(© Developing solutions to build records management capacity, clear paper
records backlogs and provide systematic solutions for future records
management through an information governance model.

Component 4: Project Management and Change Management

Provision of cross-cutting support to activities in Components 1 to 3 of the
Project, including: (a) the establishment of the PIU and strengthening of the CFU’s
capacity; (b) the carrying out of internal and external stakeholder communication; and
(c) the provision of change management support to implementation teams within
STA.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A.

1.

Institutional Arrangements

Without limitation to the provisions of Article V of the General Conditions and
except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall maintain
throughout Project implementation, with composition, resources, terms of
reference, and functions acceptable to the Bank:

(a) a Project implementation unit within STA (PIU), to be responsible for:
(i) the overall coordination of all Project implementation activities;
(ii) ensuring that the requirements, criteria, policies, procedures, and
organizational arrangements set forth in the Project Operations
Manual are applied in carrying out the Project; (iii) preparation of all
Project implementation documents, including Project supervision
reports, and (iv) monitoring and evaluation of the Project; and

(b) a Central Fiduciary Unit (CFU), within MoF, to be responsible for the
procurement and financial management of the Project, as detailed in
the Project Operations Manual.

Unless otherwise agreed with the Bank, not later than one (1) month after the
Effective Date, the Borrower shall establish and thereafter maintain
throughout Project implementation: (a) a Project Steering Committee; and (b)
an Advisory Committee; all with responsibilities, composition and functions as
set forth in the Project Operations Manual.

Unless otherwise agreed with the Bank, not later than October 31, 2019, the
Borrower, through STA, shall inform the Bank which technical modality has
been selected for the carrying out of the modernization of the STA’s tax
administration ICT system, under Component 3(a)(i) of the Project.

Unless otherwise agreed with the Bank, not later than November 30, 2019,
the Borrower shall hire the following additional staff for the CFU: (a) a
procurement specialist; and (b) a financial management specialist, all with
terms of reference and qualifications acceptable to the Bank.

Project Operations Manual

The Borrower, through the PIU and CFU, shall carry out the Project in
accordance with the provisions of a manual (the Project Operations Manual),
in a manner and with contents acceptable to the Bank, including inter alia: (a)
the indicators to be used in the monitoring and evaluation of the Project;
(b) the procedures for Project monitoring, supervision and evaluation,
including the format and content of the Project Reports; (c) the composition,
rules of operation, and responsibilities of the Steering Committee and the
Advisory Committee; and (d) the procurement and financial management
procedures.

Except as the Bank may otherwise agree in writing, the Borrower shall not
abrogate, amend, suspend, waive, or otherwise fail to enforce the Project
Operations Manual or any provision thereof.

In case of any conflict between the terms of the Project Operations Manual
and those of this Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.



Safeguards

The Borrower, through STA, shall ensure that:

(a) the Project is carried out with due regard to appropriate health, safety,
social, and environmental practices and standards, and in accordance
with the Safeguards Instruments;

(b) for each activity under the Project for which the ESMF and the RPF
provide for the preparation of an ESMP and/or a RAP:

0] proceed to have such ESMP and RAP as appropriate:
(A) prepared and disclosed in accordance with the ESMF and
the RPF, respectively; (B) consulted upon adequately with
people affected by the Project as per the ESMF and the RPF,
respectively, and submitted to the Bank for review and
approval; and (C) thereafter adopted, prior to implementation
of the activity; and

(i) take such measures as shall be necessary or appropriate to
ensure compliance with the requirements of such ESMP and
RAP in a manner satisfactory to the Bank;

(© all measures are taken to implement the RAPs in a manner and
timeframe satisfactory to the Bank. To this end, the Borrower shall
ensure that:

0] Funds are made available to cover all the costs of
implementing the RAPs.

(ii) Prior to carrying out activities which involve displacement,
Affected Persons shall be compensated at full replacement
cost, resettled and provided with resettlement assistant in
accordance with the Subproject RAPs, as applicable; and

(iii) the implementation, monitoring and evaluation of such RAPs is
completed and reported in a manner satisfactory to the Bank.

The Borrower, through STA, shall ensure that the obligation to comply with
the relevant Safeguard Instruments is incorporated: (a) in the contracts
between the Borrower and the relevant contractors and any entity (including
any engineer) supervising the Project’s civil works; and (b) in the contracts
between the relevant contractors and the contractors’ subcontractors.

Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower, through STA, shall
ensure, and cause to ensure, that none of the provisions of the Safeguard
Instruments is abrogated, amended, repealed, suspended, or waived. In case
of any inconsistencies between the provisions of any of the Safeguard
Instruments and the provisions of this Agreement, the provisions of this
Agreement shall prevail.

The Borrower, through STA, shall ensure that: (a) all consultancies related to
technical assistance, design and capacity building under the Project, the
application of whose results could have environmental, social and health and
safety implications, shall only be undertaken pursuant to terms of reference
reviewed and found satisfactory by the Bank; and (b) such terms of reference
shall require the technical assistance, design and capacity building activities
to take into account the requirements of the applicable Bank Safeguards
Policies and EHS Guidelines.
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5. The Borrower, through STA, shall maintain, throughout Project
implementation, and publicize the availability of a grievance redress
mechanism, in form and substance satisfactory to the Bank, to hear and
determine fairly and in good faith all complaints raised in relation to the
Project, and take all measures necessary to implement the determinations
made by such mechanism in a manner satisfactory to the Bank.

Section Il. Project Monitoring, Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than one
month after the end of each calendar semester, covering the calendar semester.

Section Ill.  Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

Without limitation upon the provisions of Article 1l of the General Conditions
and in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay the Front-end Fee; in the amount allocated and, if
applicable, up to the percentage set forth against each Category of the following
table:

Amount of the Percentage of Expenditures to
Loan be financed
Category Allocated (inclusive of Taxes other than
(expressed in Value Added Tax and Customs
EUR) Duties)
(1)Goods, works, non-consulting
services, consulting services, 45,186,750 100%

Training and Operating Costs for

the Project
Amount payable pursuant to
Section 2.03 of this Agreement in
(2)Front-end Fee 113,250 accordance with Section 2.07 (b)
of the General Conditions
TOTAL AMOUNT 45,300,000

For the purpose of this table, the custom duties and value added tax for the
importation and supply of goods and services, within the Borrower’s territory and for
the purpose of the implementation of the Project, shall not be financed out of Loan
proceeds. The Borrower confirms that the importation and supply of goods and
services, within the Borrower’s territory and for the purpose of the implementation of
the Project, shall be exempted from customs duties and value added tax.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made
for payments made prior to the Signature Date, except that withdrawals up to
an aggregate amount not to exceed Euro 500,000 may be made for payments
made prior to this date but on or after February 7, 2019, for Eligible
Expenditures. In accordance with Section 5.13 of the General Conditions,
said Eligible Expenditures shall be procured in accordance with the
requirements set forth or referred to in the Procurement Regulations and the
provisions of the Procurement Plan.

2. The Closing Date is October 31, 2024.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule
The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal

Payment Date (“Installment Share”).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share

On each May 15 and November 15

Beginning May 15, 2024 5.0%
through November 15, 2033
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APPENDIX

Section I. Definitions

1.

“Advisory Committee” means the committee referred to in section .A.2 (ii) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Affected Person” means a person or entity who, on account of the execution
of the Project, has experienced or would experience direct economic and
social impacts caused by: (a) the involuntary taking of land resulting in: (i)
relocation or loss of shelter; (ii) loss of assets or access to assets; or (iii) loss
of income sources or means of livelihood, whether or not such person must
move to another location; or (b) the involuntary restriction of access to legally
designated parks and protected areas, resulting in adverse impacts on the
livelihood of such person; and, “Affected Persons”, means more than one
such Affected Person.

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 5 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011 and as of July 1, 2016.

“Category” means a category set forth in the table in Section IlIl.A of Schedule
2 to this Agreement.

“CFU” means the unit referred to in Section [.A.1(b) of Schedule 2 to this
Agreement.

“‘EHS Guidelines” means the World Bank Group Environmental, Health and
Safety Guidelines published on www.ifc.org/ehsguidelines, as said guidelines
are updated from time to time.

“Environmental and Social Management Framework” or “ESMF” means the
environmental and social management framework, prepared by the STA,
satisfactory to the Bank, and disclosed on the Bank’s website on January 22,
2019, setting out the principles, rules, guidelines, and procedures to screen
and assess the environmental and social impacts (including health and safety
issues) of the activities which will be identified and appraised during Project
implementation, and containing measures and plans to avoid, minimize,
mitigate, and/or offset adverse impacts and/or reduce said adverse impacts to
acceptable levels, and enhance positive impacts, provisions for estimating
and budgeting the costs of such measures, and information on the agency or
agencies responsible for addressing project impacts, as said instrument may
be amended from time to time with the Bank’s prior written agreement.

“Environmental and Social Management Plan” or “ESMP” means the plans to
be prepared, as required, satisfactory to the Bank, and to be disclosed on the
Borrower’s website during the implementation of the Project, which details (a)
the measures to be taken during the implementation and operation of the
Project to avoid, minimize, mitigate, or offset adverse environmental and
social impacts (including health and safety issues), or to reduce them to
acceptable levels; and (b) the actions needed to implement these measures,
as said instrument may be amended from time to time with the Bank’s prior
written agreement.

“‘EU” means the European Union.


http://www.ifc.org/ehsguidelines

10.

11.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.
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“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018.

“ICT” means information and communications technology.
“Implementing Entity” means STA (as defined below).

‘Implementing Entity’s Legislation” means the Borrower's Law on Tax
Procedure and Tax Administration, as amended, duly published in the RS
Official Gazette No. 80/2002, 84/2002, 23/2003, 70/2003, 55/2004, 61/2005,
85/2005, 62/2006, 63/2006, 61/2007, 20/2009, 72/2009, 53/2010, 101/2011,
2/2012, 93/2012, 47/2013, 108/2013, 68/2014, 105/2014, 91/2015, 112/2015,
15/2016, 108/2016, 30/2018, and 95/2018.

“‘MoF” means the Borrower’s ministry of finance, or any successor thereto.

“Operating Costs” means expenditures incurred by the Borrower, through
STA, on account of the Project implementation, including, inter alia,
expenditures for office supplies, utilities, bank charges, communication tools,
advertisement fees, translation and interpretation services, car rental and fuel
costs, office rental and maintenance, moving expenses, equipment insurance,
maintenance and repair, printing and publications, salaries, travel per diem
allowances and accommodation costs for CFU staff, including taxes and
social contributions but excluding salaries for the Borrower's civil servants.

“PIU” means the Project implementation unit referred to in Section 1.A.1(a) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement
Regulations for IPF Borrowers”, dated July 2016, revised November 2017 and
August 2018.

“Project Implementing Entity” means STA.

“Project Operations Manual” means the manual referred to in Section I.B of
Schedule 2 to this Agreement.

“‘Resettlement Action Plan” or “RAP” means the instrument to be prepared in
accordance with the procedures and requirements of the Resettlement Policy
Framework, which includes the principles, procedures, organizational
arrangements, and budget to implement the resettlement related activities
under the Project, as said resettlement action plan may be revised from time
to time with the prior written agreement of the Bank and “RAPs” means,
collectively, all such RAPs.

“‘Resettlement Policy Framework” or “RPF” means the resettlement policy
framework prepared and adopted by the STA, satisfactory to the Bank, and
disclosed on the Bank’s website on February 5, 2019, which sets out the
resettlement principles, organizational arrangements (including consultation
and budget), and design criteria to be applied to resettlement related Project
activities to be prepared during Project implementation, as such framework
may be amended from time to time with the prior written agreement of the
Bank.

“Safeguard Instruments” means collectively, the ESMF, ESMP, RPF and
RAP; “Safeguard Instrument” means any of such Safeguards Instruments.

“Safeguard Policies” means, the Operational Policies (Ops) and Bank
Procedures (BPs) of the Bank, namely OP/BP 4.01 (Environmental
Assessment), OP/BP 4.11 (Physical Cultural Resources) and OP/BP 4.12



24,

25.

26.

27.
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(Involuntary Resettlement); they can be found at
https://policies.worldbank.org.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and
the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references
to “the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“*STA” means Serbian Tax Administration, a government body within the MoF,
established pursuant to the Implementing Entity’s Legislation, or any
successor thereto acceptable to the Bank.

“Steering Committee” means the committee referred to in Section [.A.2(a) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Training” means Project related study tours, training courses, seminars,
workshops, and other training activities, including costs of training materials,
space and equipment rental, travel, accommodation, and per diem costs of
trainees and trainers, trainers' fees, and other training related miscellaneous
costs.


https://policies.worldbank.org/
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BPOJ 3AJMA 8936-YF

Cnopa3sym o 3ajmy

(MpojekaT MoaepHU3aLmje nopecke agMUHUCTpaLuUje)

namehy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
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CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym 3akibyyeH Ha [datym notnucmeana nameny PEMYBIMKE CPBENJE

(,3ajmonpumua”) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY N PA3BOJ (,baHke”).
3ajmonpumau, u baHka carnacunu cy ce o cnegehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

3.01.

4.01.

YJ1AH | - ONWwTHN YCNoBu; AE®UHULIUJE

OnwTKn ycnosu (Ha HauuH yTBphHEH y Mpunory oBor cnopasyma) npumersyjy
Ce Ha 0Baj CropasyM 1 YNHE HeroB cCacTaBHU eo.

YKONMMKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrayvje, TepMuMHM KopuwheHn y OBOM
crnopasymy, NMcaHm BENWMKMM CFIOBOM, MMajy 3Ha4yeHwe Koje UM je gaTo y
OnwTum ycnosuma unu y MNpunory oBor cnopasyma.

YJ1AH Il - SAJAM

baHka je carnmacHa ga ogobpwu 3ajam 3ajmonpumuy Yy M3HOCY o 4YeTpaeceT
neT MUNNOHa N TPUCTOTMHE Xurbaaa espa (45.300.000 EYP), ¢ Tum ga ce Ta
cyma MOXe C BpeMeHa Ha BpeMe koHBepToBaTtu nytem KoHsep3awuje BanyTe (y
Jarbem TekcTy: ,3ajam”), Kao nogpLlKky rHaHcupawy NpojekTa onucaHor y
Mporpamy 1, oBor cnopasyma (y garbem Tekcty: ,[1pojekat”).

3ajmonpumMal, Moxe noenavmMtu cpegctea 3ajma y cknagy ca Opgerskom i
Mporpama 2, oBor cnopasyma.

MNMpuctynHa HakHaga W3HOCW jeaHy 4eTBpTuHY jeaHor npoueHta (0,25%)
n3Hoca 3ajma.

HakHaga 3a aHraxoBakwe cpefctaBa W3HOCUM jeOQHY 4YeTBPTUHY jedHor
npoueHTa (0,25%) rognwte Ha HenosyyeHa cpencrtea 3ajma.

KamaTtHy cTtony npeactasrba PecepeHTHa cTtona yBehaHa 3a OUKCHY Mapy
Unu cTona koja ce npumensyje HakoH KoHBep3uje, y cknagy ca Ogerbkom 3.02
(e) OnwTmnx ycnosa.

[aTtymun 3a nnahawe cy 15. maj n 15. HoBembap cBake rogmHe.

MasHnua 3ajma oTtnnahmBahe ce y cknagy ca [lporpamom 3 oBor
cnopasyma.

YUJ1AH Il - MPOJEKAT

3ajmonpumay, notephyje cBojy nocsBeheHocT uurbeBuma [lpojekta. Y Ty
cBpxy, 3ajmonpumad, he, nocpeacrtsom 1Y, cnposoanTtu lNpojekat y cknagy
ca ogpenbama Ynana V Onwtux ycnosa u Nporpama 2 osor cnopasyma.

UJ1AH IV - MPABHU JIEKOBWU AOCTYMNHU BAHLIN

HopaTtHn cnyyaj obycTaBrbamwa ucnnaTte Hactyna ako ce 3akoH o Hocwuouy
umnnemeHTauuje lNpojekta U3MeHW, CTaBW BaH CHare, yKnMHe, Ornos3oBe Wnu
n3y3ame oA npuMeHe Tako Aa ce TMMe OCTBapu 3HavajaH U HeratuMBaH yTuLaj
Ha cnocobHocT Hocroua umnnemenTaumje lMNpojekra ga ncnyHn 6uno kojy oA
cBojux obaBesa y cknaay ca lNpojekTom.



4.02.

5.01.

6.01.

6.02.

6.03.
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[opatHu cnyyaj npeBpemeHe oTnnarte HacTyna ako gorahaj ua unaHa 4.01.
OBOr crnopasymMa HacTaHe U Tpaje TOKOM nepuoga of wesgecet (60) gaHa
HakoH WTO je baHka nsgana obasewTerwe 0 Tom gorahajy 3ajmonpumuy.

YJTAH V - CTYNAKE HA CHATY; PACKUA

Kpajiem pok 3a cTynakwe Ha cHary je cToTuMHY u ocampaeceT (180) paHa of
Hdatyma notnucusamsa.

YJ1AH VI - NIPEACTABHULIN; AOPECE

MNMpencraBHuK 3ajMonpumua Koju ce, u3Melly ocTanor, MOXe CIOXWUTU ca
n3meHama ogpeabu osor cnopasyma y uMme 3ajMonpumua pasmeHom nucama
(ocum ako 3ajmonpumad u baHka HUCY gpyrayvje 4oroBopunu), je MMHUCTap
domHaHcKja.

3a notpebe Operska 10.01 OnwTmx ycnosa: (a) agpeca 3ajmonpumua je:
MwuHucTapcTBo hmMHaHcKja

KHe3a Munowa 20

11000 Beorpang

Penybnnka Cpbuja; a

(6) EnexTpoHcka agpeca 3ajmonpumua je:
dakc: E-mail:
(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

3a notpebe Opgerbka 10.01 OnwTtmx ycnosa: (a) agpeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433

United States of America; and

(6) enekTpoHcka agpeca baHke je:

Tenekc: dakcumur: E-mail:
248423(MCI) 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MCl)
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CMNMOPASYM JE NOCTUINHYT Ha JaTym notnucmBamsa.

PENYBJIIMKA CPBUJA

OsnawheHu NnpeacTaBHUK

Ume: CuHnwa Manu
®dyHKumja: MmMHUcTap MHaHCKja

HDatym: 7. maj 2019. roanHe

MEBYHAPOOHA BAHKA 3A OBHOBY U PA3BOJ

OsnawheHun npeacTaBHUK

Mwme: Stephen Ndegwa
dPyHkumja: wec KaHuenapuje CBetcke 6aHke y Beorpagy

HOatym: 7. maj 2019. roguHe
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NMPOIrPAM 1
Onwuc lNpojekTa

Linrs MNpojexTa je yHanpehewe AenoTBOPHOCTU HannaTe nopesa n cMamwere

TPOLLKOBA Y MUCMyH-aBakby Nopecknx obaBesa 3a nopecke 06Be3HUKE.

Mpojekat ce cacToju og cnegehux genosa:

KomnoHeHTa 1: [paBHO OKpyXeH-e

Mpyxare nogplike 3a oTkNawawe Beher 6poja orpaHnyera y npaBHOM

oKkpyxewy 3ajMonpumua kako 6u ce omoryhmo genotsopaH pag MY, ca nocebHum
OCBPTOM Ha Mopecke 3akoHe M Npornuce u ynpasrbake MHopMauunjama u HUXoBY
pa3meHy, ykrbydyjyhu, namenhy ocranor:

(a)

(B)

aHanm3y pgomaher npaBHor okeBupa 3ajMornpumua kojum ce ypehyjy: (un)
npu3HaBawe UcnpaBa Yy €neKkTPOHCKOM OOnuKy Yy CyacKOM MOCTYNKY; (Mn)
JyyBake [JOKymMeHaTa W Yynpaerbakwe eBugeHumjama; u (Mumn) pasmMeHa
nHdopmaumja nameny MY, apyrux gp>xxaBHMx opraHa n Tpehux nuua;

pa3Boj NpoOLECHOr OKBMpa 3a ayToMaTCKy pasMeHy WHgopmauuja ca
ApxaBama YnaHuuama EY; n

aHanuM3y npaBHOr oOkBuMpa 3ajMonpumMua y uwrby: (M) ycarnawasaha
noctojehmnx nponuca 3ajmonpumua ca cTtaHgapauma EY; (nm) ytBphuBara
MoryhHOCTU 3a yHanpeheke nponuca u ynpaBHe Npakce pagu cnpevaBana
pusmka ,M3mMewTawa npoguta”’ n ,eposunje nopecke 6ase” 3ajmonpumua; m
(vun) n3page npenopyka 3a OTKNakwake HegocTaTaka y NOPEeCckUM 3aKoHUMa
1 NOA3aKOHCKMM aKTMMa M yHanpehewe No3uTUBHMX nponuca.

KomnoHeHTa 2: OpraHmnsaumja n pag ny

(@)

(6)

(B)

Mpyxare nogpLuke 3a pedopMy yHKUMje ynpaBrbama IbyLCKUM pecypcumMa
y uwurby: (M) onTMMuM3aumje HeedUKacHOr cuctema 3a MOAPLUKY JbyACKUM
pecypcuma; un (un) nspaga um cnposohewe cneundunkaumja 3a yHanpehewe
nocrtojeher wuHgopmaumoHor cuctema [1Y 3a ynpaerbakbe JbyOCKUM
pecypcMMma kako 6uM ce OH [OBEeO A0 HMBOA MNyHe (PYHKLMOHANHOCTN U
ycknagmno ca mehyHapoaHuMm ctaHgapanva.

Mpyxarwe noapLuke 3a: (M) penHxXerepuHr NoCroBHUX npoueca kojum he ce
omoryhutu cnposohere MHCTUTYLMOHANHNX, NPaBHUX U NPOLLECHMX NPOMeHa
nopecke agMuHucTpaumje 3ajmonpumua; n (Mm) nMnnemeHTaumjy edumkacHor
cucTeMa 3a ynpasribake MCMyhaBareM nopeckux obasesa, ykrbyyyjyhn u
nu3pagy MeTodoniorvja M jayawbe KanauuTeTa nopecke aaMUHUCTpauuje
3ajmonpumMua y dyHKuuoHanHum obnactuma, ykrbyyyjyhu, namehy ocranor,
obpagy nopeckux npujaea M nopeckux nnahawa, HannaTty M ucnykaBawe
nopeckux obaBesa, MOPECKYy KOHTPOMy, aHanu3y pusuka, OAny4YMBar-e Mo
Xanbama y nopeckom MOCTYMKY, UHTEPHY KOHTPOMY W PeBU3Wjy U NpOoLEHY
NMOPECKOr ja3a 1 Nopeckux npmuxoaa.

Mpyxare nogplike 3a MOAEpHM3aUMjy ycryra Koje ce npyxajy nopeckum
o6Be3HMUMMa ca unmrbeM ga ce noborblia No3HaBake NMOPECKMX Mponuca u
npouenypa Of CTpaHe Mopecknx OOBEe3HUKa, Kao M HWUXOBO pa3yMeBane
CBOjMX npaBa W obaBes3a, YyKbydyjyhu u npyxawe cBeobyxBaTHUX
eNeKTPOHCKUX ycryra nopeckuMm o6sesHnumnmMa.
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KomnoHeHTa 3: MogepHuusauuja UKT cuctema u ynpasibaska eBuaeHumjama

(@)

(B)

(n) npyxarwe nogpwke 3a mogepHusaumjyy VKT cuctema 3ajmonpumua 3a
nopecky aagMuHUCTpauuvjy; (Mv) wuMnNnNemMeHTaumja cuctema 3a e-
duckanunsaumjy, Yykibydyjyhm un  HabaBky codTBepckor peluewa 3a
enekTpoHcke huckanHe kace u cnposoherwe obyke y unrby pellaBara jasa
peructpoBarba rOTOBUHCKUX TpaHcakuuja; (Muu) yHanpehewe UKT
nHdpactpyktype MY n obesbehmsare gpyror codpreepa; n (1) cnposohere
He3aBWCHe npoueHe 6e3begHOCTN NogaTaka.

(1) npyxawe noaplike 3a pa3Boj ckrnagvwTa nogartaka MY, ykrbydyjyhu un
ycrnocTaBrbakbe MpoTOKoNna 3a pasmeHy nodaTtaka wusmehy MY, apyrux
Op>xaBHUX opraHa un Tpehux nuua; (1) javare KanaumteTa 3anocrneHmx y My
3a edpmkacHuje Kopuwherwe nogataka CMELWTEeHNX y CKnaavwTa nogartaka y
UMby npoueHe pusvka u 3a gpyre notpebe; u (umun) passoj peructpa
nopeckux obsesHuka Koju he omoryhntn nosesmeame ca Apyrum cucteMmmva.

M3paga pelwewa 3a yHanpehewe Kanauuteta 3a  ynpaBibake
eBnaeHuMjama, pellaBarkbe npobnema akymynmpaHmx nanupHux AoKymeHaTa
n obesbehuBae CUCTEMCKMX pelewa 3a Oyayhe  ynpaBrbawe
eBuaeHUMjaMa Kpo3 Moden ynpasibaka nHpopmMaunjama.

KomnoHeHTa 4: YnpaBibake NPOjeKTOM U yrnpaBibalbe NpoMeHama

Mpyxawe XOpu3OHTanHe nogpluke akTuBHocTuMa M3 KoMnoHeHTn 1 go 3

MpojekTa, ykbyuyjyhu: (a) doopmupare dyHkumoHanHe JYI1 n jayawe kanauuteTa
LUdJ; (6) KOMyHMKaLMjy Ca WHTEPHMM M EeKCTEPHUM akTepuma; u (B) npyxahe
noApLUKe 3a yrnpaerbake NnpoMeHama TUMOBMMA 3a umMnremMeHTauujy y oksupy Y.
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NPOIrPAM 2

CnposBohense lNpojekTa

Opemak l. ApaHXMaHU 3a UMNNeMeHTauunjy

A.

MHCTVITyLIVIOHaHHVI apaHXMaHu

He orpaHuyaBajyhu ce ogpegbama unaHa V OnwTtmx ycnoea, 1 OCUM ako ce
bBaHka HakHagHO He carnacu ca Apyradnjum pelwenwem, 3ajmonpumal, he
TOkOM cripoBohewa [lpojekta, y cactaBy, ca pecypcuma U MpPOjJEKTHUM
3agjaummMa n dyHKuMjama npuxeatibuBMM 3a BaHKy TOKOM mmnnemeHTaumje
MpojekTa, 06e36egMTN NOCTOjam-Ee:

(a) JeguHuue 3a ynpaerbawbe npojektom, y okeupy [1Y, (JYT1), koja he
6uTK ogroBopHa 3a: (M) cBeobyxBaTHY KOOpPAMHALUMjY CBMX aKTUBHOCTM
y Be3u ca cnpoBohewem [Npojekta; (un) obesdbehunBare ga 3axTeBw,
KpUTepujymn, nonutuke, npouenype v OpraHu3aumoHM apaHXMaHu
Koju cy HaBegeHu y [IpojekTHOM onepaTMBHOM MNPUPYYHUKY Oyay
npumMmeruBaHn TOKOM cnpoBohewa [pojekta; (uumn) npunpemarse
JoKymeHaTta 3a cnpoBofenwe [lpojekta, ykrbydyjyhn usselwTaje o
Hag3opy Hag lNMpojekTom, u (MB) npahewe N BpeaHoBawe [pojekTa; n

(6) LleHTpanny doumayuujapHy jeanHnuy (LLdJ), y oksupy M®, 3agyxeHy 3a
cnpoBoherwe HabaBkM M UHAHCUKjCKO YynpaBrbakwe [lpojekToMm, y
cknagy ca NpojekTHMM onepaTUBHUM MPUPYYHUKOM.

Ocum ykonuko Huje gpyradmnje goroBopeHo ca badkom, 3ajmonpumar; he
HajkacHuje jegaH (1) Mecel HakoH JaTyma cTynawa Ha cHary dopmupariu, a
3aTUM M TOKOM u4uTaBor nepuvoga cnposofewa [lpojekta ogpxasatu: (a)
HapsopHn opbop [pojekta; n (6) CasetogaBHu opbop; npu yemy he
3agyxeha, cactaB u (pyHkumje oba oBa Tena y cBemy Gutu y cknagy ca
MpojekTHUM onepaTUBHUM NPUPYYHUKOM.

Ocum yKonuko Huje gpyradvje goroBopeHo ca baHkom, 3ajmonpumay he
HajkacHuje oo 31. oktobpa 2019. roamnHe, nocpencteom Y, nssectntn baHky
O TOME KOjU je TexHuykm moganuteT opabpaH 3a chnpoBohene
mogepHusauunje UKT cuctema 3a nopecky agmuHuctpauujy MY y okBupy
aena 3.1(a)(un) lMNMpojekTa.

Ocum ykonuko Huje gpyradmnje goroBopeHo ca badkom, 3ajmonpumaln; he
HajkacHuje go 30. HoBembpa 2019. roguHe aHraxoBaTu crnegehe gopaTtHe
3anocneHe 3a notpebe UPJ: (a) cneumjanmucty 3a Habaske; n (6)
cneumjanucTty 3a UMHaAHCUM|CKO ynpaBibakwe, ca KBanudukaumjama u
NPOjeKTHUM 3a4aTKOM NpuxsaTibLUBMM 3a BaHky.

lMpojeKTHM onepaTUBHU NPUPYUHHUK

3ajmonpumau, he, nocpegcteom JYI n LIdJ, cnposoantn MNpojekat y cknagy
ca oapenbama npupy4dHuka (MNpojekTHor onepaTtUBHOr NPUPYYHKKA) Koju je Yy
dopmn 1 cagpxuHu 3agoBorbasajyhu 3a banky, Koju, uamehy ocraror,
nogpasymeBa: (a) nokasaTerbe koju he ce kopuctuTu 3a noTpebe
MOHUTOpPKHra n esanyaumje lMNpojexta; (6) npoueaype 3a npahewe, HA430p U
esanyauunjy [lpojekta, ykrbydyjyhu wn dopmy wn cagpxaj MpojeKTHUX
WN3BewTaja; (B) cactaBe, MOCNOBHUKE W 3agyxewa HapgsopHor opbopa wu
CaseTtogasHor ogbopa; u (r) npoueaype Be3aHe 3a HabaBKy U OMHAHCKCKO
ynpaBrbane.
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Ocum ykonmko ce baHka He carnacu gpyradmje y nucaHoj dopmu,
3ajmonpumal, He cMe YKUHYTWU, U3MeHUTU, obyctaButn, ogpehun ce mnu Ha
APYT HAYUH NPONYCTUTK Aa NpuMeHn NpojekTHN onepaTMBHU NPUPYYHUK UK
©wnno Kojy erosy ogpeady.

Y cnyyajy HecarnacHoctu u3mehy ogpeabu [pojekTHOr onepaTtMBHOr
npupyYHuka n oppenbw osor Cnopasyma, mepogaBHe cy ogpenbe osor
Cnopasyma.

3awTuTtHe mepe

3ajmonpumay, he ce, nocpeacteom 1Y, ctapaTtu ga ce:

(a) Mpojekat cnpoBoan y3 nocBehuBawe AyXHE Naxhe ogrosapajyhinm
3gpaBCTBEHMM,  6e30egHOCHMM,  couMjarnmHUM U EeKOJTOLUKUM
CcTaHgapouma 1 npakcama, kao u y cknagy ca WMHcTtpymeHTuma o
3alTUTHUM MEXaHU3MMMA;

(6) 3a CBaKy aKTMBHOCT Yy okBupy llpojekTa 3a kojy ce ECM®-om n Pr1o-
oM npegsuha nspaga ECMI1-a n/vnn PAl-a:

(n) Takas ECMI n PATI, y 3aBucHocTK of cniyyaja: (A) npunpemu
n o6jaBn y cknagy ca ECM®-om ogHocHo Pl1d-om; (B) o kemy
cnposefe ogroeapajyha jasHa pacnpasa ca ydyewhem Jinua Ha
Koje ytudye lMpojekat, y cknagy ca ECM®-om ogHocHo PI1o-
OM, 1 Oa ce pe3ynTaTu Te jaBHe pacnpase nogHecy baHum Ha
pasmaTtpake n ogobpeme; n (B) ga ce oH 3atuMm ycBoju, npe
crnpoBofeHa akTUBHOCTU; U

(vm) npegysmy HeonxogHe wnu  oaroeapajyhe  Mmepe  3a
ncnywaBawe ycrosa n3 taksor ECMI-a n PAl-a Ha HauuH
npuxeats/bme baHuu;

(8) npegysmy cBe Mepe 3a cnpoBohewe PAll-0Ba Ha HauvMH ©n y
pokoBuMa npuxsatrbuemum baHuwn. Y Tom cmucny, 3ajmonpumad he ce
cTtapatu:

(n) Ja ce onpegene cpeacrtea kKojuma he ce MOKPUTU  CBU
TpowkoBu cnposonerwa PAll-oBa;

() pa, npe cnpoBohewa akTUMBHOCTU KoOje nogpasymeBsajy
pacerbemne, Jluua Ha koje yTude lpojekaT npume HakHagy no
nyHOj BpegHOCTM 3ameHe, byay pacerbeHa u ga um bGyae
npyxeHa nomoh 3a npecersewe y cknagy ca PAll-oBuma 3a
NnoTNpojekTe, Y 3aBUCHOCTU Of Cnyyaja; u

(vmmn) pa cnposohewe, npahewe u BpegHoBawe Taksux PAll-oBa
O6yne u3BpleHo n o Tome Byae nodHeT u3BellTaj Ha HauvuH
npuxeaTrbMB 3a baHky.

3ajmonpumay, he ce, nocpegcrtesom [1Y, crapatm ga obasesa nowToBaka
ogrosapajyhux MHcTpymeHaTta o 3awTuTHUM MexaHusMmuma byae yHeTa Kao
cactaBHM pfeo Yy: (a) yroBope 3akibyvyeHe wu3mely 3ajmonpumua u
oaroeapajyhux nssohada pagosa v 6uno kor nuua (Ykibyuyjyhu n nHxemepe)
KOje BpLUM CTPYYHW HaA30p Haz u3BoheneM rpafheBrHCKMX pagoBa y OKBUPY
Mpojekta; n (6) yroBope 3akrbydeHe wu3mely oprosapajyhux wussohauva
pafoBa 1 HBUXOBUX Noamnssohaya.

Ocum ako ce baHka He carnacu ca Opyrum peluexsem, 3ajmonpumal, je
AyxaH ga ce, nocpeactsom [1Y, crtapa, Kao 1 ga ce nvua nog HeroBoM
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KOHTpONOM cTapajy, Aa HujegHa ogpenba VIHcTpymeHaTta O 3alITUTHUM
MexaHu3mMuma He Gyae nsMen-eHa, CTaBibeHa BaH CHare, yKMHyTa, Ono3BaHa,
unu usyseta o npumeHe. Y cnyyajy HecarnacHoctu wusmelly oppenbwu
WHcTpymeHaTa O 3alITUTHUM MexaHusMuMMa M ogpenbu oBOr crnopasyma,
MepogasHe cy oapeabe osor cnopasyma.

4, 3ajmonpumay, he ce, nocpeactsom [1Y, ctapatu pga ce: (a) cBe
KOHCYNTaHTCKe Yycrnyre Be3aHe 3a TexHWYKy MomMoh, mnpojekToBawe U
narpagmwy Kanauuteta y okeupy [pojekTa, y cnyyajy ga npMMeHa HUXOBUX
pesyntara Moxe umaTun nocneauue no XMBOTHY CpeauHy, coumjanHa nuTamwa
n 6e3begHOCT M 34paBrbe Ha pagy, NpyXajy UCKIbyYMBO Y CKnagy ca
NpojekTHUM 3adauuma koje baHka npernega u oueHu npuxeat/bmeuM; u (6)
TakBMM MPOjEKTHUM 3adauyma Nponulie a akTUBHOCTU TEXHWYKEe nomohw,
npojekToBawa M M3rpagwe Kanaumuteta Mopajy y o03up y3eTu 3axteBe
ogroBapajyhux [llonutvka O 3aWTUTHMM MexaHuammma 1 CmepHuua 3a
3alTUTY XXNBOTHE cpeauHe n 6e36eQHOCT 1 3OpaBrbe Ha paay.

5. 3ajmonpumau, he, nocpencrteom 1Y, TOKOM yuTaBor nepuoga cnpoBohera
MpojekTa omoryhmutn pag mMexaHv3amMa 3a peluaBare Nputyxbu, y dopmn n
cagpXuHU npuxBaTibmBo] 3a baHky, y3 o00e3behewe [OCTYNHOCTU
nHcopmMaumja, kako 61 ce pasmoTpune 1 NpaBu4HO 1 y 4OOPOj BEpU pelunne
cBe nputyxbe nogHete y Be3n ca [pojektoM, n npeagysehe cee HeonxogHe
Mepe 3a U3BpLUEHEe oaslyka AOHETUX Yy OKBMPY TOr MEeXaHu3ma Ha HauvH Koju
je npuxesatsromB 3a baHky.

Opemakll. [pahewe, n3BewTaBakbe U BpegHoBake pojekTa

3ajmonpumaun, he baHum goctaBuTtu M3BewTaj o lNMpojekTy HajkacHuje mecel
[aHa no UCTeKy CBaKor KaneHa4apcKor cemMecTpa Ha Koju ce Taj u3BeLlTaj OqHOCMW.

Opemak lll. ToBnayewe cpeacraBa 3ajma

A. OnwTe ogpenbe

Bes orpaHuyewa ogpepbama unaHa |l OnwTux ycnoBa M y cknagy ca
NMucmom o ucnnaTu cpenctaBa U PuUHaHCUjCKMM MHopMaumjama, 3ajMmornpumal,
moxe nosyhu cpeactea 3ajma 3a: (a) puHaHcupane NpuxeaTtibnBmx pacxona; v (6)
nnahawe NpuctynHe HakHage; y U3HOCY onpenerbeHoM U, YKOMNUKO je MPUMEHIBUBO,
00 npoueHTa aeduHucaHor 3a ceaky KaTteropuvjy HaBeaeHy y Tabenu koja crneau:

KaTteropwuja OnpeperbeHun n3Hoc 3ajma MpoueHaT TpoLIKOBa Koju

(v3paxeH y eBpuma) he 6uTn dPbmHaHCHUpaHu

(ca ykiby4eHuMM nopesuma,
ocuM nopesa Ha gogarty
BPEeAHOCT U LLAPUHCKUX

AaX06uHa)
(1) Poba, pagoBu, He- 45.186.750 100%
KOHCyNnTaHTCKe ycnyre,
KOHCyNnTaHTCKe ycnyre,
OObyka n OnepaTuBHu
TPOLLKOBMU 3a notpebe
MMpojekTa
(2) MpuctynHa HakHada 113.250 N3Hoc «koju ce nnaha vy

cknagy ca ynaHom 2.03. oBor
Cnopasyma y Be3u ca
ynaHom 2.07(6) OnwTmx
ycnosa

YKYTMNHW M3HOC 45.300.000
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3a notpebe oBe Taberne, UapuHe u nopes Ha godaTy BPeAHOCT 3a YBO3 U
ncnopyky gobapa u ycnyra, Ha Teputopuju 3ajmonpumMua y cBpxe cnposohena
lMpojekTta, Hehe ce hnHaHCMpaTK U3 cpeacTasa 3ajma.

3ajmonpumay, noTtephyje Aa ce yBO3 M ucnopyka gobapa m ycnyra, Ha
Teputopuju 3ajmonpuMua 3a notpebe mmnnemeHTtaumje lMpojekta, ocnobahajy oa
nnahaka uapvHa 1 nopesa Ha gogaTty BpeaHOCT.

b. YcnoBu 3a noBnayewe cpeacrasa; NMepuon nosnayexwa cpencraBa

1. N3y3eTHo oa ogpenbu [ena A usHag, noBnadewa cpencraBa ce Hehe
BPWNTK 3a nnaharwa m3splleHa npe [atyma notnvcuBawa, OCMM Yy cryyajy
noeriayera cpeacrasa g0 YKynHe cyme koja Hehe npehu naHoc og 500.000
EYP 3a nnahawa m3BpLlieHa npe Tor gatyma u To gaHa 7. ebpyapa 2019.
roaguHe wnyM HakoH Tor AaTtyma, 3a [lpuxBaTrbmBe pacxoge. Y cknagy ca
Operbkom 5.13 Onwtmx ycnoea, HaGaBka 3a HaBegeHe [lpuxBaTtibuee
pacxoge he ce cnpoBoguMTu Yy cknagy ca 3axTeBMMa HaBedeHUM Wnn
AedvHucanum lMpaBunHukom y obnactu Habaeku unu ogpenbama lMnana
HabaBke.

2. Hatym 3aBpweTka lNpojekTa je 31. oktobap 2024. roguHe.
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NMPOIrPAM 3

MnaH oTnnarte

HapegHa tabena yTtBphyje Hdatyme oTtnnarte rnaeHuue 3ajma n npoueHar
N3HOCa YKynHe rmaeHuue 3ajma nnaTtuee Ha cBaku [latym nnahawa rnasHuue (,Yoeo

OTnnara rnmaBHuUe

[aH oTnnare rnaBHuue Ypneo pate
Caakor 15. maja n 15. HoBembpa
MoueBwn og 15. maja 2024. 50 %

2033.

3akibydyHO ca 15. HoBembGpom
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nPunor

DeduHuunje

1.

.,CaBetogaBHm ogbop” je ogbop m3 Opgerbka [.A.2 (nm) lMporpama 2 oBor
cnopasyma.

Jivue Ha koje ytude [lpojekat” je duU3NYKO UM MpaBHO nuue Koje, ycnen
cnposohena [pojekTa, Tpnn unn he npetTpneTn HenocpenaH €KOHOMCKU U
coumjanHn yTuuaj Koju je usaseaH: (a) NpMHYgHUM O4y3MMareM 3eMibuiTa
Koje 3a nocrneguuy mma: (M) npecerberwe UnNu rybutak craHa; (Mu) rybutak
MMOBUWHE UNW NPUCTYNa MMOBUHU; uUnn (MMun) rydbutak n3sopa npuxoga unm
MoryhHOCTU cTuuakwa npuxona, 6e3 ob3npa Ha To Aa nv Takeo nvue Mopa aa
ce npecenu Ha gpyro Mecto; unu (6) NpMHYAHMM OrpaHMyYer-eM npuctyna
napky vnu sawTtuheHoMm noapydjy AedUHUCaAHUM Kao TakBUM Yy cknagy ca
3aKOHOM, Koje 3a nocrneguuy Mma HeratuBaH yTuuaj Ha MOryRHOCT cTuuaka
npuxoda TakeBor nuua; a ,Jluua Ha koje ytude lNpojekaT” jecy Buwe o jegHor
Taksor Jlnua Ha Koje ytudye lNpojekar.

,CMepHuLe 3a 6opby npoTmB Kopynuuje” o3Ha4vaBajy, 3a notpebe craea 5
Mpunora OnwTtmx ycnoea, ,CmepHuUe 3a crpeyaBawe M 60pby npoTus
npeesape 1 Kopynuuje y OKBMPY MpojekaTa MHaHCUpaHUX M3 cpeacrasa
3ajmoBa IBRD u kpeguta un rpaHTtoBa IDA”, og 15. oktobpa 2006. rogmnHe ca
n3MeHama n gonyHama u3a jadyapa 2011. n 1. jyna 2016. roguHe.

.Kateropuja” osHayaBa karteropujy yTtBpheHy y Tabenn y Opereky LA
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

,LU®PJ” je jeanHnua n3 Ogerbka 1.A.1(6) Mporpama 2 osor cnopasyma.

,LCMEPHULE 3a 3aWTUTYy XMBOTHE cpeauHe 1 ©6e30edHOCT M 3OpaBibe Ha
pagy”’ cy CMepHuUe 3a 3alUTUTY XNBOTHE cpeauHe 1 6e36e4HOCT 1 3gpaBibe
Ha pagy pynaumnje CeTtcke BaHke objaBrbeHe y eneKTPOHCKOM OBnuKy Ha
agpecu www.ifc.org/ehsguidelines, ogHOCHO HMXOBE NEPUOOMNYHE U3MEHE U
aonyHe.

,OKBMp 3a ynpaBrbate >XWBOTHOM CPEeUHOM W CcouMjanHum nuTawuma’,
ogHocHo ,ECM®”, je nnaH koju je npunpemuna u ycsojuna [1Y, koju je
npuxeBaTibmB 3a baHky, n koju je objaBrbeH Ha MHTEepHeT cTpaHuun baHke Ha
JaH 22. jaHyapa 2019. roguMHe, y KOMe Ce HaBOAEe Hadena, npasuna,
CMepHuLe M npoueaype 3a CKPUHWHI MU OUEHy yTuuaja Koje Ha >XMBOTHY
cpeaviHy 1 coumjanHa nutamwa (ykbydyjyhu nutawa 6e3b6egHocTu u 3gpasrba
Ha pagy) umajy akTMBHOCTW koje he OGuTU yTBpheHe M npoueHeHe TOKOM
crnpoBofena [lpojekTa, U Koju cagpxu Mepe W nnaHoBe 3a u3beraBame,
MUHUMU3NPpaKe, ybnaxaBare W/UNM KOMMNEeH30Bawe HeraTMBHUX YyTuuaja
n/vnn ceoherwe TakBUX HEraTMBHWUX YyTUuaja Ha npuxBaT/bMBY Mepy W
yHanpeherwe Mo3nTMBHUX yTuuaja, MexaHusMe 3a npoueHy un ByleTupame
TPOLLKOBA TakBUX Mepa W MWHGopMauuje O opraHy OAHOCHO oOpraHvma
HaANeXHUM 3a cTapare O YyTUuajy NpojekTa, OQHOCHO NepuoanyHe n3aMeHe n
AOMyHe TOr WHCTPYMEHTa YCBOjeHe Y3 MpPeTXOA4HY MNUCMEHY carnacHocCT
BaHke.

JJ1NaH 3a ynpaBrbake XUBOTHOM CPeauHOM W couunjanHum nuTakuma’,
ogHocHo ,ECMIT’, je nnaH koju he 6uTK npunpemrbeH npema notpebu, koju je
npuxesaTibmB 3a baHky, n koju he BuUTK 06jaBrbeH Ha WHTEPHET CTpaHWuum
3ajmonpumMua Tokom cnpoBohemnsa NpojekTa, y Kome ce geTarbHO HaBoge (a)
mMepe Koje he 6uTn npegysete Tokom cnpoBohewa n paga Npojekta y umrby
nsberaBawa, MUHMMU3MPAHA, YONaxaBawa W/MNM  KOMMEH30Baka
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HeraTMBHMX yTuLUaja Ha XUBOTHY CpeavHy M couunjanHa nutamwa (yKkibydyjyhn
nuTawa 6e3begHOCTM M 34paBrba Ha pagy) WU HUXOBOr cBONewa Ha
npuxeatrbmey mepy; n (6) pagwe notpebHe 3a cnpoBohewe TUX Mepa,
OOHOCHO nepuoauyHe M3MeHe W [JOMyHe TOr WHCTpPyMeHTa YCBOjeHe Y3
NpeTXoA4HY NMCMeEHy carnacHocT baHke.

,EY” je EBporicka yHuja.

,OnwTn ycnoeu” osHadvaBajy ,OnwTe ycrnoBe 3a 3ajmoBe MehyHapogHe
OaHke 3a o6HOBY W pa3Boj 3a uHaHcupawe [IBRD, duHaHcupane
WMHBECTMLMOHUX NpojekaTa”, og 14. neuembpa 2018. roguHe.

LMKT” cy nHbopmMaumoHe 1 KOMyHUKaLMOHe TEXHOMOoruje.
.Hocunau cnposohemnsa lNpojekTa” je MY (y cknagy ca geduHuumjom ucnoq).

»3aKoH 0 Hocuouy cnipoBofera NMpojekta” je 3akoH 0 NOpeckomM MOCTYNKY U
nopeckoj aaMuHucTpauuju 3ajmonpumua, ca Moryhum um3ameHama W
gonyHama, objaBrbeH y ,Cnyxb6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje” ©Op.
80/2002, 84/2002, 23/2003, 70/2003, 55/2004, 61/2005, 85/2005, 62/2006,
63/2006, 61/2007, 20/2009, 72/2009, 53/2010, 101/2011, 2/2012, 93/2012,
47/2013, 108/2013, 68/2014, 105/2014, 91/2015, 112/2015, 15/2016,
108/2016, 30/2018 n 95/2018.

,M®” o3Ha4yaBa MwuHucTapctBo CuHaHcuja 3ajmonpumua unu 6uno Kor
HEroBOr HacnegHuKa.

,OnepaTuBHN TPOLUKOBN® Cy TPOLUKOBM KOje cHocu 3ajmonpumad,
nocpegcrtesom 1Y, BesaHu 3a cnpoBohewe [NpojekTta 3a cTaBke Kao LUTO cy
KaHuenapuvjckn maTtepujan, KomyHanHe ycnyre, 6aHkapcke HakHage,
cpeacTBa  KOMyHWKauuje, ornawlaBakbe, Ycnyre TrnuCMEHOr W YCMEHOr
npesohewa, W3HajMIbMBawkE MNYTHUYKMX BO3UNa W ropuea, 3akyn W
ofpaBare KaHLenapujckor npoctopa, cenuade, ocuryparwe, ofapxaBame u
nornpaske orpemMe, LWWTamMnawe W usgaBakwe nybnvkauuwja, AHEBHUUE 3a
cnyx6eHa nyToBaka M TPOLLKOBM cMeLTaja 3a 3anocneHe y JYI n LUdJ, kao
n nnate 3anocnexux y LUdJ, ykrbyyyjyhn nopese n gonpuHoce 3a coumjanHo
ocurypame, He yKibydyjyhu nnate gpxasHux crnyxbeHvka 3ajmonpumua.

LY je JegmHuua 3a ynpasrbame npojektom n3 Ogerska I.A.1(a) MNMporpama
2 OBOr crnopasyma.

Y cmucny ctasa 85. lNpunora y3 OnwTte ycnose, ,[1paBunHuk y obnactu
HabaBkn” je ,lpaBunHuk CeeTcke O6aHke O nocTynuMma Habaeke 3a
3ajmMonpuMLUe Koa hrHaHcuMpakwa UHBECTULMOHUX npojekaTa”, n3 jyna 2016.
rogMHe ca uMaMeHama uM gonyHama m3 HoBembpa 2017. n asrycta 2018.
roguHe.

»Hocunau cnposofemna lNpojekTa” je Y.

,[ IPOjEKTHM onepaTuBHW NPUPYYHUK’ je npupy4HuK n3 Operbka |.b lMNMporpama
2 oBor cropasyma.

»+AKUNOHKN NnaH 3a pacerbaBamwe” ogHOCHO ,PAIT” je MHCTPYMeEHT Koju he ce
npunpeMnuTn y cknagy ca npouegypama u 3axteBuma OkBupa NOMUTUKE
pacerbaBakba Y KOME Ce HaBoge Hadena, npouenype, opraHmsaumoHn
3axTteBn u OyyeT 3a cnpoBohewe aKTMBHOCTM pacerbaBawa y CKrnagy ca
[MpojekTom, OQHOCHO MepuoauyHe U3MeHe 1 AOoMyHe TaKBOr aKUMOHOr nnaHa
3a pacesbaBake YCBOjeHe y3 MpeTxogHy nucmeHy carnacHoct badke; ,PATll-
oBW” cy, 30MPHO, CBM TaKBW aKLMOHW N1aHOBU 3a pacesbaBahse.

,OKBMp MONMUTUKE pacerbaBawa’ opgHocHOo ,PM®” je okBup nonutuke
pacerbaBata Koju je npunpemuna u ycsojuna 1Y, koju je npuxsatrbus
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BaHuu, n koju je objaBrbeH Ha WHTEpPHET cTpaHuuM baHke Ha pgaH 5.
debpyapa 2019. rogmHe, y KOMe ce HaBOAe Hadena 3a pacerbaBambe,
opraHu3aumoHu 3axTeBu (Ykrbyyyjyhu noctynak jaBHe pacnpase u Gyuet) u
KpUTEPMjyMN 3a OCMULLIbaBawe akTUBHOCTM [lpojekTa Koje ce opHoce Ha
pacerbewe 1 Koje he ce npunpemnTn Tokom crnposohemna Npojekta, 0gHOCHO
nepuvoavyHe M3MeHe U [OOMyHe TOr MHCTPYMEHTa YCBOjeHe Y3 MPeTXoAHy
nucmeHy carnacHocTt baHke.

LMHCTPYMEHTU O 3aWTUTHUM MexaHuamuma” cy, 36mpHo, ECMP, ECMI],
OkBnp nonuTMKe pacerbaBawa W  AKUMOHM NNaH pacerbaBaka, a
L/HCTPYMEHT O 3aWTUTHUM MexXaHu3Muma” je Ouno Koju nojeauHayYHu
MHCTPYMEHT O 3alUTUTHUM MeXaHM3MMma.

.I 1ONUTUKE O 3alITUTHUM MexaHn3muma” cy OnepaTtueHe nonutuke (y garbem
Tekcty: ,OI”) n MNpouenype baHke (y garbem Tekcty: ,bIM17), u To OMN/BIN 4.01.
(MpoueHa yTuuaja Ha xmMBOTHY cpeawuHy), OI/BIM 4.11. (MatepujanHa
KynTypHa gobpa), u OlN/bl1 4.12. (MprvHygHO pacerbere); oHe ce mMory Hahu
y enekTpoHckom obnuky Ha agpecu policies.worldbank.org.

~daTym notnucmeara’ 3Haun gaTym KOju je KacHuju of ABa AaTyma kaja cy
3ajmonpumay, n baHka notnucanu oBaj cnopasym, a Ta gedumHuumja ce
npumMenyje Ha cBa nosmBawa Ha ,4atym Cnopasyma O 3ajMy” y OKBUpPY
OnwTunx ycrnosa.

.[1Y” je lNopecka ynpasa, opraH ynpase y cactaBy Mnnuctapcrea cdvHaHcuja,
OCHOBaHa y ckragy ca 3akoHom o Hocwmouy cnpoBohera [pojekta, 0gHOCHO
Gu1no Koju Heros HacneaHk NPUXBaTIbLYUB 3a baHky.

.HansopHn opgbop” je opbop um3 Operbka |.A.2(a) [lNporpama 2 oBor
cnopasyma.

,O0yka” obyxBaTa CcTyamjcka nyToBawa, Mporpame o0yke, cemuHape,
paguoHuue u gpyre akTuBHocTu obyke Be3aHe 3a [lpojekat, ykribydyjyhn
TpowkoBe MaTepujana 3a obyky M 3aKkyna npocTopa W M3HajMibuBaha
onpeme, NyTHe TPOLLUKOBE, TPOLLKOBE CMELUTaja M OHEBHMLE 3a nonasHuke
obyke n npepgasave, XOHOpape npefaBadva M ocTarne TPOLLKOBE Be3aHe 3a
opraHusaumjy obyke.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor fdaHa o pJaHa o6jaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapoaHu yrosopu”.



